
Hace unas semanas tuvimos ocasión de
ver en la televisión alemana una discu-
sión sobre los trabajadores extranje-
*os. En ella participaron políticos, ini-
.iativas de vecinos, personalidades y
también grupos de afectados.

No voy a reproducir la discusión, que
fué larga y tensa. En ella salieron a la
palestra todos los temas que se tratan
siempre que se habla del tema. Me
quiero fijar en una frase que dijo un
jóven español, que fué la única que sa-
lió de su boca además durante toda la
velada. ,, Yo soy extranjero aquí y en
España".
Esta frase es una del extenso catálogo
existente sobre los emigrantes y que se

emplea sobre todo para catalogar ala
llamada segunda y 3a. generación. Y
quién no ha oido decir lo de ,,analfa-
betos en dos idiomas"? O ,,peones del
futuro"? etc. Y recientemente nos aca-
ba de coronar un señor profesor
español de Bremen en un artículo pu-
'tlicado en el País con un término que
se ha inventado él: ,,alemañoles".

UNA SITUACION REAL VISTA
DESDE OTRA OPTICA
El hecho de la emigración se puede ver
de dos formas: desde dentro y desde
fuera. Para el intelectual de origen
burgués que analiza desde fuera el he-
cho sociológico no puede significar
igual que para el protagonista real de
ese hecho. No quisiera dar la impre-
sión de que niego las situaciones, en
muchos casos dramáticas, de muchos
emigrantes, lo que quiero con estas re-
flexiones es ayudar a asumirlas como
nuestras. Son hechos irreversibles que
han marcado nuestras vidas y unica-
mente podremos afrontarlos partiendo
de ellos. Para los llamados expertos en
cuestiones de emigración, que en mu-
chos casos comparan nuestra situación
con la suya propia, somos un mare-
magnum humano sin identidad, sin fu-
turo, llamados al fracaso social y hasta
el fracaso existencial. La intención, no
lo voy a negar, en muchos de ellos, ha
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Sobre el orgullo de ser Emigrante
sido llamar la atención del resto de la
sociedad a favor nuestro, pero la reali-
dad es que los responsables de las cau-
sas que dieron origen a la emigración
no se dan por aludidos y a nosotros se

nos presenta como seres poco atrayen-
tes, problemáticos y traumatizados.

SOBRE EL MITO DEL FRACASO
ESCOLAR
Con toda la veracidad que presentan
las estadísticas sobre porcentajes de
fracasos escolares entre los hijos de
emigrantes, no tiene nadie derecho a
predecirle el fracaso a quien empieza
en la escuela, a quien no ha empezado
e incluso a los que no han nacido. Sin
ser expertos en pedagogía ni en
psicología infantil sabemos que el
comportamiento de un niño y su rendi-
miento escolar depende mucho de lo
que se espera de é1. Un niño que capta
que en su familia y en su ambiente se le
pronostica el fracaso se rendirá más fa-
cilmente ante las dificultades que en-
cuentre. Por el contrario si se presenta
el bilingiismo como una posibilidad
que se le ofrece, que le abre caminos y
no se los cierra, nuestros niños y jóve-
nes arremeterán sus tareas de forma
muy distinta.
La dificultad mayor con que se en-
cuentran nuestros niños es el boicot so-
cial y contra él hemos de luchar los pa-
dres y ,,armat" a nuestros hijos. Que
nadie sea capaz de destruir la concien-
cia del propio valor de nuestros hijos
(el Selbstwertgefühl que dicen los ale-
manes) por el hecho de que sus padres
vienen de otro país. Nuestros hijos tie-
nen que saber que los que los despre-
cian por esa razón son los racistas y
que somos nosotros los que no quere-
mos relaciones con ellos, por racistas.

SOBRE EL MITO DE LA IDENTI-
DAD
Siempre me ha parecido al oír hablar
de la falta de identidad de los hijos de
emigrantes que el transfondo ideológi-

co en el que se fundamenta tiene algo
de sospechoso. En la argumentación
hay una sobrevaloración de la naciona-
lidad pura sin influencias ajenas. Co-
mo padre de dos hijos me molesta
cuando alguien pregunta a mis niños si
son alemanes o españoles. En la misma
pregunta está implícita la idea de que
hay que ser una cosa u otra de forma
clara e inequívoca y que el que no lo
sea es un ser extraño.

Se cierra la posibilidad del biculturalis-
mo y de tener vínculos con dos países.

Qué decir de los hijos de matrimonios
mixtos? O es que en nombre de la iden-
tidad vamos a negar el viejo principio
de que el amor no conoce fronteras?

En este aspecto se aplica una doble
moral. A ningún ,,experto en asuntos
de identidad o de desarraigo" se le
ocurre decir nada despectivo de la rei-
na Sofía que es hija de madre alemana,
padre griego y reina de España. A altos
niveles es un honor lo que en los traba-
jadores se ve como un lastre. El joven
que dijo, como menospreciándose, que
es extranjero aquí y allí no hizo nada
más que repetir lo que lleva oyendo so-
bre él hace años. Lástima que no se le
haya dicho de la misma forma macha-
cona que para ser alguien no hay que
estar asentado de forma fija y definiti
va en un lugar geográfico, que no hace
falta morirse junto al árbol donde se

nace. Si se le hubiera dicho eso muchas
veces, quizá su,,Selbstwertgefühl"
sería mayor.

Se puede tener un padre polaco, una
madre sueca, nacer en San Petesburgo
y vivir en la Cochinchina y además te-
ner identidad y ser ejemplar a todos los
niveles.

Sólo con este telón de fondo se debería
hablar de nosotros. No queremos
teorías ni análisis sobre nosotros que
no tengan la clara intención de levan-
tar nuestra moral, revalorizar y reco-
nocer nuestros esfuerzos y proyectar
de forma positiva perspectivas de futu-
ro para nosotros hijos' 

José García



Alrededor de 500 millones de marcos
regalan en Alemania todos los años los
trabajadores al Estado. Un regalo ton-
to, por dejadez o por ignorancia. Pier-
de el trabajador mucho dinero por no
hacer uso de las ventajas fiscales
previstas en la ley. Los impuestos so-
bre el salario (Lohnsteuer) los recaba
Hacienda (Finanzamt) a través de la
empresa, que todos los meses descuen-
ta del salario bruto del trabajador los
impuestos indicados en las tablas fisca-
les. En esas tablas se tienen en cuenta
una serie de ventajas globales. Pero
existen otras ventajas fiscales indivi-
duales que el trabajador debe solicitar
de Finanzamt.

Tiene el trabajador dos posibilidades
de conseguir dinero de Hacienda:
1. Devolución de los empuestos paga-
dos de más en el año anterior mediante
la solicitud de reajuste anual de impues-
tos (Antrag auf Lohnsteuer-Jahres-
ausgleich).

2. Pago de menos impuestos desde el
principio mediante la solicitud de re-
ducción de impuestos (Antrag auf
Lohnsteuer-Ermäßigung).

Más interesante para el trabajador es
la reducción de impuestos. Porque con
ella tiene desde el principio un salario
neto más elevado, al pagar menos im-
puestos, y porque en caso de baja, so-
bre todo por larga enfermedad, perci-
be más subsidio de enfermedad (Kran-
kengeld). El Krankengeld importa el
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PROFESIONES CON PORVENIR
TTPOGRAFO/A (DRUCKER/ rN) -Artesaníø Industria
Aprendiaaje: 3 øños

Campo de trabajo: impresión de pa-
pel, cørtulina, pldsticos, tejidos y me-
tal con textos y figuras de uno o mds
colores.

Especialidades: impresión en relieve/-
impresión en huecogrøbado / impresión
serignÍfica

DECORADOR/A DE INTERIORES
(RAUMAUSSTATTER/IN) _
Artesanía
Aprendizaje: 3 años

MANUEL ROJAS
(Asesor laboral)

REDUCCION de impuestos para el año
que viene.
REAJUSTE de impuestos por el año ante.
rior

80 9o del salario regular bruto, y nun-
ca puede ser superior al salario neto del
mes anterior. Lo ideal es solicitar al co-
mienzo del año la reducción y, al año
siguiente el reajuste de los impuestos
del año anterior.

GASTOS QUE SE TIENEN EN
CUENTA
Interesa mucho saber los gastos que
sirven para conseguir le reducción y el
reajuste. Porque no se toman en consi-
deración todos los del trabajador. En-
tre los gastos que tiene en cuenta la
Ley, los más importantes para noso-
tros se pueden clasificar en cinco gru-
pos:

I Costes profesionales
II Gastos especiales
III Cargas extraordinarias
IV Impedimentos corporales
V Cantidad libre por edad

Las cantidades libres de impuestos por
estos gastos son transferibles, es decir,
pueden pasar de un cónyuge a otro,
cuando los dos pagan impuestos sobre
el salario. En principio se anota la mi-
tad de la cantidad libre de impuestos a
cada cónyuge. Pero el matrimonio
puede solicitar se anote una cantidad
mayor en la tarjeta de impuestos del
cónyuge que tiene un salario más ele-
vado, para que éste pague menos im-
puestos. Unicamente los costes profe-
sionales se tienen en cuenta sólo al
cónyuge que tiene tales costes.

Campo de trabajo: decorøción de vi-
viendas, oficinas, restaurantes, esta-
blecimientos públicos (teatros, sølas de
conciertos, etc.)
INFORMACION DE INTERES

- Recuerde la importancia que tiene
para cualquier tipo o especialidød de
Formación Profesional el disponer de
conocimientos suficientes de alemán y
el tener un cerfificado de estudios.

- Infórmese de las ventaias económi-
cas que supone realizar un curso de
Formación Profesionøl en coløbora-
ción con /ø Agregaduría Laboral.

- E/ Gobierno Federal estd dispuesto
a promocionar øl mdximo /¿ forma-
ción profesional de los jovenes extran-
jeros.
Agregaduría Laboral
Secc. F. Profesional
Rheinallee l9
5300 Bonn 2

Límite de 1E00 DM para la reducción
Al solicitar la reducción de impuestos
anota Finanzamt en la tarjeta de im-
puestos la cantidad libre de impuestos
sin límite, es decir, cualquiera que sea
su importe, sólo si se trata de los gastos
en los grupos IV y V. Por los gastos de
los demás grupos existe un límite hacia
abajo. Es decir, Finanzamt anota la
cantidad libre de impuestos por los
gastos de los grupos I, II y III sólo
cuando estos son superiores a 1800
DM al año en cada grupo. Las cantida-
des por las cotizaciones a la Seguridad
Social nunca se anotan en la tarjeta de
impuestos para la reducción. Estas
cantidades se tienen en cuenta al hacer
el reajuste. Razón de más para solicitar
al principio la reducción y al final el
reajuste.

O Un ejemplo para ver cómo funciona
la reducción: Trabajador con espcisa y
un hijo en España. Por doble presu-
puesto familiar (doppelte Haushalts-
führung) le anota Finanzamt, po
ejemplo, 6000 DM al año, 500 DM al
mes. Significa esta anotación que en
vez de pagar 424,20 DM de impuestos
al mes en el grupo impositivo IIl1 hijo
por un salario de 3000 DM, este traba-
jador paga 289 DM, como si tuviese un
salario de 25b0 DM. Es decir, a los
3000 DM del salario real se le descuen-
tan los 500 DM libres de impuestos y
paga impuestos por 2500 DM. Este es

el efecto de la solicitud de reducción de
impuestos. Si esta cantidad de 6000
DM libres de impuestos se hace valer
en la solicitud del reajuste por el año
anterior, el importe que devuelve Fi-
nanzamt es de unos 1200 DM, o sea,
alrededor del 20 9o de los 6000 DM,
elevándose el porcentaje a medida que
el salario anual bruto supera los 30 000
DM.

¡TALIANOS Y ESPAÑOLES COMO
OBREROS EN LA R.F.A.

Un libro valioso

De gran interés para las Misiones, directi.
vos de Asoclaclones y para la formaclón de
adultos en general es el llbro rec¡entemen.
te publicado por la Dra. Bárbara von Brei.
tenbach con el título "ltallener und Spanler
als Arbeitnehmer in der Bundesrepublik
Deutschland" (ltalianos y españoles como
obreros en la R. F. Alemania) y editado por
Kaiser.Grünew-ald, München.Mainz. El libro
analiza el trasfondo económico y político
de la emigración y señala las consecuen.
clas que la mlsma ha tenido para los traba-
jadores extranieros, tanto en el puesto de
trabajo como en la familia, en la escuela y
en la educación de los hijos.
La autora dedica un instructivo capítulo a
las Asociaciones de padres de familfa y ha.
ce una evaluaclón positlva de sus éxitos en
el campo escolar y en el de las reclamacio-
nes políticas de los derechos de los emi.
grantes,
En el libro se hace también referencla a las
repercusiones que la pertenencla de
España a la Comunidad Económlca Euro-
pea pudiera tener para los trabajadores en
la emigración.



EL MUNDO DE SUS HIJOS

El vestido y Ia moda

tonces cuando les debemos enseñar a
apreciar aquello que poseen, para que
puedan así valorar en toda su exten-
sión lo que tienen y, de esta forma,
aprender a sustituir o compensar
aquello que no tienen por lo que ya po-
seen.

Los padres deben así mismo tener cla-
ro y hacérselo ver a sus hijos que hay
cosas mucho más importantes para
estos que el estar al último grito en la
moda, como son los deportes, el amor
a la naturaleza, los amigos, el juego,
etc. . .

En esto, como en todo, son los padres
los primeros que tienen que predicar
con el ejemplo.
Por supuesto, que nuestros hijos han
de tener el suficiente vestido (así como
juegos, libros, etc. . .) como para sen-
tirse a gusto, pero, a partir de aquí,
cuando el estar a la última moda se

convierte en manía u obsesión, hemos
de pensar en aquello que falta a nues-
tro hijo, aquello que verdaderamente
necesita y no le damos: afecto.

B e nj a mín M o y a (P sicílo go)

Cómo nos esclaviza la moda.
Casi todos los meses, Teresa monta el
espectáculo en casa, si su madre no le
compra el último vestido de moda, que
ha visto en TV o a su amiguita.
Como su madre no se puede permitir
esto, porque necesita el dinero para al-
go más necesario, viene entonces el
conflicto padres-hija.

En realidad, ocurre que Teresa no sabe
estimar o no se le ha enseñado a esti-
mar aquello que posee y necesita, en-
tonces, constantemente exhibir algo
nuevo. Se ha convertido, pues, en una
esclava de la moda, ya que si cada mes
no luce su modelito, no se siente satis-
fecha.

Qué pueden hacer los padres.

Muchas veces, nuestros hijos desean
que les compremos el último modelito
en ropa (enjuguetes u otras cosas), que
ha visto al amiguito o en la TV. Es en-

El vestido satisface una necesidad fun-
damental, que es la de protegernos
contra las inclemencias del tiempo. Así
mismo, sirve para poder expresar la
imagen externa que uno quiere dar de
sí o cómo le gustaría que los demás le
vieran.

El vestido satisface, pues, una necesi-
dad material y es, al mismo tiempo,
como una especie de lenguaje simbóli-
co, que sirve para expresarnos, según
el gusto de cada cual.

Pero cuando el vestido, debido sobre
todo a las influencias de la TV y las rc7
vistas del corazon, se convierte en un
medio para seguir en cada momento el
{ictado de la moda, entonces puede
.,asarnos como a Teresa, esta chica de
16 años, que ya se ha convertido en
una esclava de la moda.

JUVENTUD Y FORMACIÓN ESCOLAR

¿PUEDO SER ASTSTENTE SOCTAL?
Carta a los Padres (Juventud y Formación
Escolar, J, Jansen)

Estimado Señor Jansen!
Quisiera informarme de qué tengo que ha-
cer para realizar /os esfudios de Asistente
Social. Mis escue/as son /as siguientes:
1. Hauptschulabschluß (y graduado escolar
en español); 2. Parft)merieverkëiulerin (mit
AbschluB); 3. Bürokauf mann (mit Ab-

':h I u ß); 4. Sprachd ip lom (Goethe-l n stit ut).

Ðesde noviembre del año 1980 trabajo de
asesora para los cl¡entes españoles en la
Sparkasse de Wuppertal. Este trabajo me
encanta y quisiera hacer los esfudlos de
aslsfenfe social. Si puede ser, infórmeme si
hay cursos por la noche.

M. d, R. Fernández,lrir;i!:,i:

¿Cómo llegør a ser asistente social por
el "Zweiter Bildungsweg"?
O Primer paso: Obtener la "Fach-
oberschulreife"
a) El derecho de asistir a clases de la
"Fachoberschule" se consigue con el
" HauptschulabschluJì " (Cerificado de
escolaridad) después del 10. año esco-
lar y hrbiendo terminado un aprendi-
zaje de tres años con un certificado de
notas con un promedio de "3" en las
asignaturas Alemán, Inglés, Matemáti-
cas y las ramas profesionales (Schwer-
punktbereich).
b) Si un alumno ha cursado sólo 9 años
en lo Høuptschule y ha terminado un
aprendizaje, tiene que asistir a clases
en la "Berufsøufbauschule" pot tn

Iación con algún trabajo social (traba-
jo con niños, ancianos, enfermos, etc.)

b) Al no haber sido así, se puede hacer
un año práctico (Praktikum) en alguna
institución social.

año y medio - o, si lo prefiere, por
dos años por la noche y un año por el
día.

c) Si el alumno no quiere dejar de tra-
bajar, existe Ia posibilidad de asistir a
clases nocturnas de la "Abendreal-
schule" o a cursos especiales de la
Volkshochschule a cuyo término tam-
bién se consigue la Fachoberschulreife.
d) Existe otra posibilidad poco conoci-
da: Si alguien no puede cumplir con to-
dos estos requisitos (p. ej. porque ha
llegado hace pocos años de España),
puede presentarse a
un examen extraor-
dinario de admi-
sión a la Fachober-
schule (Externen-
prüfung), siempre
cuando se halle ca-
pacitado de hacer-
lo. La solicitud
correspondiente se
manda al "Regie-
rungspräsident' '.

tC Segundo paso:
Poder comprobar
haber experimenta-
do algunas prdcti-
cas en el area so-
cial. H'ay dos posi-
bilidades:
a) El aprendizaje
realizado tenía re-

tD Tercer paso.'Asistir al curso 12 dela
"Fachoberschule" del tipo Pedagogía
Social o Asistencia Social (1 año) que
termina con un examen que atorga la
"Fachhochschulreife", el derecho de
admisión a la "Fachhochschule".

(D Cuørto pøso; Estudiar 4 años (más
o menos) en la, Fachhochschule (Typ
Sozialarbeit) para obtener el título (Di-
plom, Graduierung) de Sozialarbeiter
(Asistente Social).

Ta.l,ko.L-'.h,lq þJ'r FHS
Soz.'ttçi,/r1a1,t fçoz,a(õ.s¿t ( ? Jor*)
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LA VOZ DE LOS LECTORES

SOLIDARIOS FRENTE
A LA XENOFOBIA

Queridos compañeros!
Soy un asiduo lector de su reyisfa CARTA A
tOS PÁDÆES que se destaca por la publi-
cación de tantas not¡c¡as de ¡nterés para
Ios em¡grantes. Del último número de Carta
a |os Padres del mes de Enero quiero des-
tacar el artículo titulado "EI Holocausto no
se repetirá", firmado por Vicente Riesgo,
por lo oportuno y orientador en este mo-
mento en el que todo el mundo habla de la
xenofobia. La xenofobia no la podemos su-
perat con xenolobia por nuestra parte con-
tra los alemanes, ni encerrándonos en
nuestras casas, ni haciéndole roscos a /os
iefes, sino luchando codo a codo con los
compañeros que tienen |os m¡smos ¡ntere-
ses soclales y laborales,

Les animo a que s¡gan la misma linea de in-
lormación y orientación a los emigrantes.
Cordialmente
J. H. Aristu, Brand

JOVENES EMIGRANTES ESCRIBEN
AL PAPA.
Preocupados por El Salvador

A su Santidad el Papa Juan Pablo ll, Roma

Somos un grupo de jóvenes pertenecientes
a diferentes grupos juveniles españoles en
la Diócesis de Colonia.

Estamos enterados de la gira que va a reali-
zar el Papa Juan Pablo ll por Centroaméri-
ca, entre los distintos pa¡ses a visitar se en-
cuentra El Salvador.

Por este motivo deseamos solicitar de su
Santidad que su estancia en este pals se
vincule a un testimonio esperanzador de li-
bertad, dignidad y denuncia de la crueldad
que el pueblo salvadoreño está sufriendo
en su piel. Los cristianos del mundo esta-
mos obligados a ser testigos del sufrimien-
to de nuestros hermanos, tal y como el pro-
pio Monseñor Romero hizo ante la comuni-
dad universal de la lglesia.
Creemos que su Santidad no puede olvidar-
se de los que sufren y mueren cada dfa en
los Campos de Refugio por falta de condi-
ciones; ellos esperan el anuncio de una
buena noticia llena de esperanza liberado-
ra.
Por los jóvenes españoles de la Diócesis de
Colonia
(P. Braulio /g/eslas Losada)

¡ANlMO, POETAS!

La federación juvenil FAJA organiza un
concurso de poesía y narración en el que
puede participar todo joven español de 14 a
29 años residente en la R. F. Alemania. Se
admitirá un máximo de 5 poesías por poeta
y un máximo de 2 narraciones por parlici.
pante con una extensión máxima de 2 ho-
jas (4 páginas). Las colaboraciones - en
castellano - se han de enviar, a ser posi.
ble escritas a máquina, a: Francisco Jerez,
Ulmenstr.8,5630 Remscheid. El tope de ad.
misión de poesías y narraciones es el 7 de
Abril. Habrá, según el genero lileiario, 2 pri-
meros premios,2 segundos y 2 terceros, de
500, 300 y 150 marcos respectivamente. El
tema es libre.

INFORMACIONES, NOTICIAS, COMENTARIOS

NUEVOS LOCALES PARA LA
ASOCIACION DE SIEGEN
La Asociación de Padres de Familia de Sie-
gen ha celebrado el día 15. 1. 1983 la inau-
guración de su nuevo local en Siegen-Geis-
weid, Hüttenstr. 14.

Fundada la Asociación en el año 77 y des-
pués de reunirse durante 5 años en el cen-
tro de una iglesia de Geisweid, se tuvo el
gran momento de poder inaugurar el primer
local propio en la historia de la Asociación
el 9. 1. 1982. A partir de ese momento au-
mentó el número de socios.

solemne momento de lâ inâuguración
WR"B¡ld: Horstg0nter Siemon)

Al quedarse en Geisweid una escuela libre,
se pidieron habitaciones más amplias. Des-
pués de luchar intensamente durante 2 se-
manas se nos adjudicó un pavellón de esta
escuela.

Así, al cabo de 1 año y 6 días se tuvo otra
vez la ocasión de inaugurar un nuevo local.
Asistieron invitados de alto rango, tanto
por parte alemana como por parte
española. Acudieron el alcalde de Siegen
así como representantes del parlamento re-
gional (Landtag), Kreistag, Stadtrat y de los
partidos SPD y CDU, además de una firma
de Krombach y del comercio del tercer
mundo.

Por parte española acudieron representan-
tes del Consulado de D|sseldorf, de la
Agregaduría de Educación en Bonn, de la
Confederación y de la Federación de NRW.
lgualmente estuvieron presentes represen-
tantes de 3 periódicos regionales. La inau-
guración se realizó en un marco festivo-cul-
tural. Los discursos que siguieron al corte
de la cinta y al café tuvieron como tema
central la mutua ayuda entre alemanes '
extranjeros. Se resaltó que muchos d.
nuestros compatriotas no tienen la posibili-
dad de regresar a nuestra patria. Por eso,
hay que tratar de convivir con el alemán.

A continuación bailó un grupo folclórico su
repertorio de sevillanas y otro grupo unas
jotas castellanas. Este día fue para la Aso-
ciación una fecha inolvidable, siendo la re-
presentación de tan altos cargos por la par-
te alemana como por la española el punto
en la "i".

Agustín Torralbo

FAMILIENGELD
Una muralla en Berlín para la Familia
Extranjera
El Senado de Berlín ofrece una ayuda
económica a la familia (Familiengeld)
por cuidar y educar a sus hijos nacidos
en este año 1983.

Este ,,Familiengeld" se concede a la
Familia por la dedicación intensiva al
cuidado y educación de su hijalo en el
primer año de vida.

El cónyuge que se queda en casa cui-
dando al hijo pequeño puede percibir
hasta 4800 DM. es decir, 400 DM. al
mes, por su labor educativa.

Me parece un gran acierto este salario
del Senado de Berlín para quien educa
y cuida alhijo/a en su primera fase de
la vida.

Lo que me parece inadmisible e injusto
es que los Extranjeros que no son del
Mercado Común no tengan derecho a
solicitar ni percibir dicha ayuda econó-
mica familiar. Esto es un robo escan-
daloso a la Familia Extranjera que pa-
ga y no percibe como las demás; y un
insulto a su labor de cuidar y educar a
sus hijos sin que se les remunere como
a las demás. Me uno a las muchas pro-
testas enviadas al Senado de Berlín pi-
diendo la anulación de esa cláusula in-

humana e injusta que excluye del ,,Fa-
miliengeld" a las Familias Extranjeras.

Berlín, la ciudad del muro de la ver-
güenza, no tiene reparos en construir
una Muralla de Discriminación dejan-
do a las Familias Alemanas o del Mer-
cado Común en la parte de los dere-
chos y a los demás Extranjeros en la
parte de los deberes.

La normativa de concesión del ,,Fami
liengeld" es un insulto legal a la digni-
dad de la Familia Extranjera que no
podemos acepar ni consentir. Quiero
hacer llegar mi solidaridad a las fami-
lias españolas de Berlín y animarles a
denunciar enérgicamente la discrimi-
nación de que son objeto por el Fami-
liengeld. A la vez anunciarles que se
verán apoyadas por la Confederación
y por las Misiones en lo que a ello res-
pecta.

Esta misma postura espero de las auto-
ridades competentes españolas: que no
se den por satisfechos ni nos cuenten
las promesas verbales "pro-españolas"
de las autoridades alemanas, sino que
actúen inmediatamente e impidan, ha-
ciendo valer todos sus resortes, que el
Familiengeld se niegue a las familias
españolas de Berlín.

J. A. Arzoz
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